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1 Peter 2:5

The Word speaks Ayta

After working through the draft of 2 Timothy with
member of the Ayta Abellen Bible translation conteet | began
reading the first section of the draft for our offimorning
devotions the next day. As | was reading, the catemimembers
were following along in their llokano and TagalodpBs. But soon
they came to the corporate realization that it wWdag¢ much better
for all of them to have copies of the draft in theivn language.
They said the draft in their own language was easianderstand
than the Tagalog and llokano versions they hauhtioaally used.

The next morning | gave all of them their own tiadpies
of 2 Timothy and in the following days we had ae®of rich
devotional times as the team members processedReldtvas
telling Timothy, section by section. They lookedctimnect each
section of Scripture to the surrounding versestarather books
that Paul had written (which they had recently @chinto their
language). In each section the team members cmadviays that
Paul’'s words to Timothy related to their lives tpds Aytas.

| was in awe at the depth of sharing that wastaiace. |
had never witnessed the committee members reattmbpvel of
wrestling with what the Word is saying to themsdéemed as if they
had been released to interact with the living Wlmedause the
written Word was now directly speaking to themhgit own
language. Translating :
the Word into the
language of the heart ===
brings release from t
bondage of having to
use somebody else’s ~
language to interact .
with Christ, theword.
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Our family takes a boat ride at Ocean Park in Manil

News Bites

Ayta Maglndi pastors fellowship: The Ayta MagIndi
pastors of evangelical churches have started ntgeetin
together regularly for worship and fellowship. This
exciting development was their idea and could ptove
be a helpful venue for testing the acceptabilityhef
translation amondyta MaglIndichurch leaders; it could
also be a means for distributing the translatioenvi is
done.

Translation update: The Ayta Abellerteam is now
processing the consultant’s questions on Titusheve
just submitted 1 Timothy to a consultant. The ok
Luke, 2 Timothy, 1 & 2 Thessalonians are almostlyea
for community testing. ThAyta Maglinditeam
continued work on Mark 6-16 this month. Now thagith
office is set up, they will continue working on therst
draft, expecting to be ready to review it with ashee
end of August.

Roger’s thesis:On June 12 Roger completed the
defense of his Master’s thesis. Some correctioas ar
required before it is officially accepted, but @ast the
end is now in sight.

Vacation Bible School:In May Vangie and others from
Maamot helped organize a Vacation Bible Schooh(jig
for approximately 85 children in the village. Thek

were taught some of the early stories found in Gisne

Praise

1. That theAyta MagIndi

Bible Translation commit-
tee members now have
both a place to stay and &
place to work.

That Annie Paez has
returned and has been
doing well in working
through the book of Luke
with theAyta Abellen
Bible translation commit-
tee.

Prayer Requests

That one of thAyta
Abellenpastors who has
recently gone through a
traumatic experience will
be restored to complete
emotional and physical
health.

That community testing
of the newly translated
Scriptures will minister to
those who are helping
check it.

That theAyta Magindi
pastors fellowship will
continue and the pastors
will grow in unity.
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